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Oxcana MeabHnuyk. CeMaHTHKAa NPHBETCTBHS M ee CHHTakchuyeckasi peajusanms. Illeap craTtbu 3aximouaercd B
KOMIUIEKCHOM HCCIIEJOBaHUH, CUCTEMATH3aUU (HOPMaTbHO-TPAMMATHIECKIX OCOOCHHOCTEH TUKETHBIX KOHCTPYKIUI IIPUBETC-
TBHUS U B aHAJIN3€ UX CUHTAKCUYECKOH TUIONOTUMH. AKTYaJbHOCTb HCCJIEA0BAHMS ONPEAEIIAETCS KaK BO3PaCTAaHUEM HHTEpeca K
H3yYEHHIO, OCMBICIIEHUIO U MHTEHCHBHOM BHEIPEHHM B PEUEBYIO NMPAKTHKY YKPaMHCKOTO THKETa, TaK M peaau3alueil HOBBIX
HAIpaBJIeHUI M3y4YeHUs CUHTAKCUCA, OTCYTCTBUEM UYETKOW CHMHTAKCHYECKON TUIIONOIMU 3THKETHBIX BBIPAKCHHUH IPHBETCTBHA.
HoBu3Ha cTaTbH COCTOUT B TOM, YTO IPEIJIOKEH HOBBIM IOAXO0J K THUIIOJOTUH CUHTAKCHYECKOH CTPYKTYpBl STUKETHBIX BbIpa-
KeHUH NpuBeTcTBUA. BhiBoAbI. KOMIIIEKCHBIN aHAIN3 CEMAHTUKU, CHHTAKCHYECKOW TUIIONOIMU 3THUKETHBIX BBIPAXKCHUH IpH-
BETCTBHA NOATBEPXKIAeT pasHooOpasue MX CTpYKTypsl. Hambonee pacnpocTpaHeHHBIME (OpMaMH UX pealu3aluy SBIISIOTCS
HMEHHBIE U ITIaroJIbHbIC IPEUIOKEHUA. DTH CHHTAaKCHIECKHE CTPYKTYPhI CBOOOHO BOCIIPOM3BOIATCS B PAa3HOOOPA3HBIX KOMMY-
HUKAaTHUBHBIX CUTYyaLUsAX U 3aHUMAIOT Ba)KHOE MECTO B CUCTEME PEUEBOT0 ITHKETA.

KnrodeBble cii0Ba: peuesoil smuxem, 3muKenHoe 6blpadiceHue npusemcmes, UMeHHble SMUKEemHble GbIPAdCEHUs, 2na-
20/IbHble IMUKENHbLe GbIPAJICEHIUS, OOHOCOCABHbLE NPEONONCEHUS, 08YCOCMABHbLE NPEOTIONCEHU.

IMocTaHoBKa Mpo6aeMH y 3arajisHOMY BUIJIsSIAL Ta il
3B’SI30K i3 BaKJIMBHMH HAYKOBHMH 4YM MPAKTHUYHUMU
3apaaHHsAMH. CydacHWI CTaH PpO3BUTKY YKPaiHCBKOTO
MOBO3HaBCTBAa  IIO3HAQUCHUH  INPAarHeHHSAM  pO3B’s3aTH
npoOsieMy 30€pekKeHHS 1 PpO3BUTKY TPaJMLIHHUX Ta
peTiOHATPHUX KOHCTPYKIIH HAaliOHANBbHOI MOBIJICHHEBOI
KYJIbTYpPH, HEOOXiTHICTIO BUSIBUTH 0COOIUBOCTI
(GYHKITIOHYBaHHS TIPHBITAJIBHUX CTUKETHHUX BHCIIOBIICHB y
MIPOIIECi CIIUIKYBaHHS HAIIOTO HAPOJy.

BuBUYeHHS eTHKETHHX BHCJIOBJIEHb IIPEACTaBIICHE
METOJIOJIOTIYHO W TEOPETHYHO PI3HOMAHITHUMU ITiIX0JaMH
HAYKOBIIIB-JIIHTBICTIB, CIIpIMOBaHE Ha BCEOIYHMI oOIHC i

XapaKTEPUCTHKY X KOHCTPYKIIii y pi3HuX
KOMYHIKaTUBHHX CHTYaIlisIX 3 ypaxyBaHHSM COIliabHUX,
KyJIbTypHUX, IICHUXOJIOTIYHHX, e€THIYHMX Ta  IHIOUX
YUHHUKIB.

Crenudika CHHTAKCHYHOI OpraHisaimii eTHKCTHHX
KOHCTPYKII,  OCOONMBO  MNPHUBITAJBHUX  CTHKETHHUX

BHCIIOBJICHb, BHBYAJacs JOTEIEp MPHUHATIAHO H YacTKOBO.
Jlo IMCKYCIHHHMX HaJeXUTh CaM CHHTAKCHUYHHUII CTATyC IMX
KOHCTpYKLiH. Omxe, BigdyBaeTbcst HacTiiiHa moTpeda
aHaJi3y [BOTO ACTICKTY JOCIIKCHHS.

Mera crTaTTi monsrae y IiICHOMY JOCHIIKCHHI U
aHai3i (opManbHO-rpaMaTHYHUX oco0nuBocTeH
MPUBITaJbHUX ETUKETHUX BHCJIOBJIECHb 1 B 3JiMCHEHHI iX
CHHTAKCHYHOI THUITOJIOTII.

AHaJi3 ocTaHHIX gocaifskens i myOaikaniii. Yumano
HayKOBHX TMpamb MiAMOPSIIKOBYE aHANi3 3a3HAa4YeHHUX
€TUKCTHUX BHCJIOBJICHb YITKO OKpPECJIEHIH JOCIiIHUIBKIN
MeTi. 30KpeMa, B CIIEHTP HAyKOBOTO IMOIIYKY MOTPAITHIH
CTPYKTYPHO-CEMaHTH4YHI O3HaKW (OPMYJT MOBJICHHEBOTO
etukety (O. M. Mupomntok, H. I1. ITmrom, C. K. boraan).

KomyHikaTHBHO-TIparMaTHIHAM 0COOJIMBOCTIM

STHKETHHX KOHCTPYKLiil npucBsyeHo npaui O. M. Maupko,
M. C. Ckaba, €. JI. Yak, 5. K. PageBuua-BuHHHIIEKOTO,
M. M. XKogsip, O. M. MupoHIOK.

OyHKIIIOHATBHO-CTUIBOBA TU(EPEHIialis eTHKETHHX
BHCJIOBJICHb ~ YKpaiHI[iB Oyla MpeIMeToM  pO3rIsmy
M. TII. binoyc, I'. 1. Tarapesmu, H. 1. CraHkeBud,
JI. K. IIImakoBoi Ta iHIIHX.

[IcHXOMIHTBICTHYHUH aCHEKT MOBJICHHEBOTO CTHUKETY
YKpaiHIiB 3HAHIIOB BiMOOpakKeHHA Yy HOCIIKCHHIX TaKHX
YKpaiHCBKMX MOBO3HaBIiB, sk M. I. CrenpmaxoBud,
H. JI. babuy, M. M. Teneku.

B ykpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBi, WONPH 3HAYHHI
TEOPETHYHHH TOPOOOK OCHIDKEHb 3B’SI3Ky MOBH Ta

TICUXOJIOTIi  HapoOAy, ETHOJNIHTBICTUYHI CIIOCTEPESIKEHHS
1010 €THKETHHUX BHCIIOBJICHb YHCEIBHO HE TPEICTABICHI.
IIpoGiiemaTrka HOTO aCTIeKTy po3po0IsuTacs
B. I. Kononenxowm, C. K. boraan, H. B. I'yiiBaH1ok.
AKTyasIbHiCTB  pOOOTH  3yMOBJEHa 3HAYUMICTIO
mpeJMera JOCHI/DKCHHs, BIICYTHICTIO B  CYY4aCHOMY
yKpaiHCBKOMY ~ MOBO3HAaBCTBI ~ YIiTKOI ~ CHHTaKCHYHOI

THUIIOJIOTIT MPUBITAIBHUX CTUKETHUX BUCIOBJICHb, 4 TAKOXK
3pOCTaHHSIM YBarm 1O BHBYEHHS, OCMHUCIEHHS Ta
IHTCGHCHBHOTO  BIPOBa/DKCHHS Y  MOBHY  IIPaKTHUKY
YKpaiHChKOTO MOBJIEHHEBOT'O €TUKETY.

HoBu3Ha [0CHiKEHHS MOJIArae B TOMY, IO BIEpIIe
3aMpoBa/PKEHO  KOMIUIEKCHHMH — MiAXil 10  BHUBYEHHSA
MIPUBITAJIbHUX €TUKETHUX BUCIOBJIEHb Y CHHTAKCUUYHOMY Ta
KOMYHIKAaTUBHOMY aCIIeKTaX; YJIOCKOHAJICHO THIIOJIOTIO

CHHTAKCHYHUX  CTPYKTYPHHX  CXeM  MNPHUBITAIBHUX
€TUKETHHX BUCJIOBJICHb.

v HayKOBil po3BiIi BHKOPHCTaHO Taki
3araJilbHOHAYKOBI ~ MeTOAW:  ICTOPWYHHMA,  JIOTIYHUH,

CTPYKTYPHHUH, KOTHITUBHUH.

AKmyansHi nUManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMYyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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Buxsian ocHoBHOro marepianxy. CBOEpiTHICTE KOXHOT

HaiOHATEHOI MOBH BWSIBIAETBCI B OCOONMBOCTIX 11
CTpyKTYpH, (opMax (QYHKIIOHYBaHHA 1 TOTEHIIHHUX
BUpaKaJTFHUX BJIACTHBOCTSAX MOBHHX OJWHUI. besmepedno,
ONMHMM i3  HAMACKPaBIIMX BHUABIB  KOHCTPYKTUBHHX
ocobmBoCTell BepOanbHOI KOMYyHIKAIl € MOBICHHEBHI
CTHKET.

Jst cygacHOro ykpaiHCHKOrO MOBO3HABCTBA XapaKTepHA
MOCWIEHA yBara J0 BUBYCHHSA KOHCTPYKIiHf MOBIEHHEBOI'O
€TUKETY, IParHeHHs PO3B’sI3aTH HAHBAKJIMBIII TEOPETUYHI Ta
MPaKTUYHI 3aBIJAHHA B pO3pi3i HAWHOBINIMX 3100YTKIB
JIHTBICTHKH.

CydJacHa JIHTBICTHKA PO3B’SI3y€ IIUPOKE KOJIO 3aBAaHb,
CIPSIMOBAaHMX HA BHBUCHHA PI3HUX AacCHEKTiB ETHKETHHX
BUCJIOBJICHb, @ PO3BHHYTa METOMOJOTIS cHpHse OinbIiit

00’€KTMBHOCTI I  JOCTOBIpHOCTI IWMX aKTyalbHHX 1
TIEPCIIEKTUBHUX ITUTaHb.
CHHTaKCM4YHAa TpUpOJa NPHBITAIBHAX  CTHKETHHX

BHUCIIOBJICHb B YKPAalHCHKOMY MOBO3HAaBCTBI BHTJIyMaucHa
JOCUTh  CcymepewinBo. Lle TOSCHIOETBCS —TIpaMaTHYHOO
HEOTHOPITHICTIO [UX KOHCTPYKUii. Takox “y cydacHOMY
MOBO3HABCTBI BUBUCHHSI CHHTAKCHYHHX OJMHHUIb epenbadae
GararoacreKTHiCTh maxomis” .

VY TpagMIifHUX TOJOXKEHHSX CHHTAKCHCY KOHCTPYKIIT
MPUBITAIFHAX CTHKCTHUX BHUCJIOBJICHb KBaTi(IKYIOTh II0-
pissomy. M. II. Iewenko, I P. Buxoanenp,
A. I1. I'puiieHKO 3apaxoBYIOTh X 10 “‘€THKeTHUX BHMIYKIiB”,
SIKi “30epiraroTh MPO30pi CEMAHTHYHI 3B’ 3KH 3 BiATIOBITHUMHA
MTOBHO3HAYHMMH ~ CIIOBAaMH Ta YacTKOBO Mopdosoriuay
napajurmy i cronyuayBasicTs’ .

“CiioBaMu-pe4eHHAIMHI~ HAa3MBAIOThH i KOHCTPYKUii M.
V. Kapanceka, II. C. Hdymk, JI. B. IIpoxomyk,
I. T FOmyx. Ha mymky 1. I1. FOmyka, “mo crmiB-pedens ix
BITHOCSATH YMOBHO: BOHHM HIYOTO HE CTBEPIKYIOTh 1 He
3arepedyoTh, ajue, K i BIAaCHE CJIOBa-pPeueHHs, CTAHOBJISATH
HEPO3KJIAJHY CHHTAKCHUHY Gy/I0BY ™.

“CrnoBa-pedeHHs y (yHKIIT CTPYKTYp MOBHOTO €THKETY
K. @. Ilynmkyk 3apaxoBye g0 Kareropii ‘“‘ekBiBajieHTH
pedeHHs”, SKi “SBISFOTH COOOK OIHOCIIBHI UM KUTBKACTiBHI
CTPYKTYPH, IIO CTAHOBJISITh YCTAICHI 3arajJbHONPUHHATI
(dopMynIM TNpPUBITAHHS, TPOIIAHHS, HOMSIKH, IPOXAHHS,
BUOAYCHHS, IOOAKAHHS To1o™.

I. I. Cauneko, H. B. T'yiiBaniok, M. ®@. KobunsHcbka
BU3HAYAIOTh TaKi KOHCTPYKIi{ SIK “KOMYHIKATH MOBHOIO
eTHKeTy”’, “OCKUIBKA BOHH BHPAXKAIOTHCS CBOEPITHUMHU
¢bopMaMHi TOBHO3HAYHHX CIIB — HAKa30BHM CIOCOOOM
J€CNOBa, IMCHHHKAMH, MPUKMETHUKAMH, MPHCITIBHUKAMH,
MAIOTh CIICI[ialbHE 3HAYEHHS" eTHKETHOCTI.

M. 1. JInuyk, B. 1. lllnakapyk npornoHyroTh OJI0 “CTiB-

pedeHb y (GYHKHII CTPYKTyp MOBIICHHEBOTO ETHKETY
BUKOPHICTOBYBATH TepMiH “¢paseosiorizoBani peyenns’™.

I. C. Jdymuk po3risiiae KOHCTPYKINI TMPHBITATBHUAX
€THKETHUX BHCJIOBJICHb y po3mimi “PisnoBuIH
OJTHOCKJIAJTHUX peyeHb’. 30KpeMa, HAyKOBEIb 3ayBaXKY€E, 110
OKpEeMHi PI3HOBUJI OJHOCKJIAJHMX HOMIHATHBHUX peYeHb
“CTaHOBJIATH ‘‘CKaM’sHLM” (DOPMH BHPaXKEHHS BITAaHHA Yy
¢opmi HasuBHOro BimMmiHKa THIy [obpuii Oens!; JJobpuil
panok!”, abo  “OmHOCKIAmHI  03HAYEHO-OCOOOBi, IO
BiINOBiNAKOTH CTPYKTYpi Badicaio dobpozo ous!’” .

BigmoBigHO 10 CceMaHTHUKH 1 Cmoco0y BHUPaKEHHS
TOJIOBHOTO 4Y/EHAa eTUKETHI BHCJIOBJEHHS MOXYTh MarH
CTPYKTYpy IMEHHMX Ta MIECTIBHUX OJHOCKJIAHUX PEUYEHb.
OCKIIBKA II MOJEN BHCIOBIEHh € MOBHHMH 1 BOJZHOYAC
MOBJICHHEBHIMH KOHCTPYKIISIMHM, BOHH 3aKpIIUIAIOTBCS SIK
(opMH ETHKETHOTO CIJIKYBaHHS B MEHTAIBHOCTI IILJIOTO
HapoAy W PEali30BYIOTHCS Yy BBIWIHMBIH IOBENIHI OKpeMOl
JIOAVHYL

Crig 3ayBaXdTH, IO iMEHHI TPHUBITAIBHI KOHCTPYKIII,
3aikcoBaHi B MOBI TBOpIB JOCHIDKYBaHHX TEKCTIB,
IIPE/ICTaBJICHI HOMIHATHMBHUMH PEYEHHSIMH 3 PO3IHOBITHOIO
(KOHCTaTyBaIBHOTO ~ XapakTepy) Ta 31  CIOHYKaJIbHO-
MOOKAIBPHOI MOJANBHICTIO. PedeHHS 000X pI3HOBUAIB
00’€IHy€e CeMaHTHKa MPUBITAHHA 1 TOOAKAHHS, 8 CTPYKTYPHO-
rpaMaTHYHAM [EHTPOM Yy HHUX € mniamer. Hanpuknan:
“loopuii denv”, “Mup oomy eawomy”, “Xni6 ma cinp!”,
“Bawii 2onoeu!”.

IMeHHI HOMIHATHBHI TPHBITANBHI PEYCHHS € ORHIEIO 3
HAWUMPOYKTHBHIIINX TPYI €THKETHUX BHCIIOBJICHb Y CHCTEMI
(hopMyIT BBITIIMBOCTI YKPAiHCEKOTO HAPOY.

HalfnommpeHimmMy KOHCTPYKIISIMH Takoro THITy €
BHCIIOBJICHHSI 3 KOPEHEM 000p-, sIKi TIOB’s13aHi 3 TTOOAKAHHIM
CIiBPO3MOBHHKOBI JJOOPOTo paHKy (IHs, Bedopa). Hampukma:
— Jlo6puii panok, Bacunio!®;— Jlo6puii denw, 6pamms!’.

Y  nmocmipkyBaHOMY —Marepialli MU JIOCHTh 9acTo
¢ikcyBaym i KOHCTPYKINi 31 3MIHGHNM MOPSIKOM CIiB Yy
3a3HAYCHUX CTHUKCTHUX BHCIOBICHHIX, SK-0T: — /leHs
ooépuii, cepye!'’; — Beuip do6puii, opyorce!”.

[puBepraloTh yBary CTSTHEHI, 3JIUTI B OJHE CJOBO 3i
CIIOBOCIIONIYCHHSI CaMOOYTHI NPHBITANBHI  BHCIOBJICHHS
“/loopudens!”, “/loopuseuip!”. IIpumiTHO, IO B Cy4acHOMY
€TUKETHOMY CIIJIKyBaHHI BOHH Maibke He BUKOPHCTOBYIOTHCS.
Panile HUIMM TOCITYTOBYBAIMCS MOBLI B TOOYTOBHX, IPY>KHIX
MOBJICHHEBUX cutyauisx. IlopiBusiimo: — /Joopudens! —

Kkaonce iii. — Jlobpudens! — ooxasana diguuna'’; — Jlo6puseuip!

— ayknye Kacsm, nioxodsuu 0o eapmosozo’.
Takox Taki KOHCTPYKI{i MOXYTh IIOLIMPIOBaTHCS W
oOcraBuHamu, Hanpuknan: [[oprmna:] Joopueeuip Bam y

sawty xamy!"; [Jliuara:] Jobpuseuip éam ¢ xami!" .

!'Shulzhuk K. F. Syntaksys ukrainskoi movy: pidruchnyk [Syntax of the Ukrainian language: a textbook], 2010, P. 8 [in Ukrainian].
?Suchasna ukrainska literaturna mova: pidruchnyk [Modern Ukrainian literary language: textbook], za red. A. P. Hryshchenka, 1997, P. 482

[in Ukrainian].

*Yushchuk I. P. Ukrainska mova: pidruchnyk [ The Ukrainian language: textbook], 2003, P. 564 [in Ukrainian].
*Shulzhuk K. F. Syntaksys ukrainskoi movy: pidruchnyk ..., op. cit., P. 146.
3Slynko I I. Syntaksys suchasnoi ukrainskoi movy: Problemni pytannia: navch. posib [Syntax of the modern Ukrainian language: problematic

issues: a textbook |, 1994, P. 294 [in Ukrainian].

®Lychuk M. I. Stupeni frazeolohizatsii rechen [Degrees of phraseologization of sentences], 2001, P. 17 [in Ukrainian].

"Dudyk P. S. Syntaksys ukrainskoi movy: pidruchnyk [Syntax of the Ukrainian language: a textbook], 2010, P. 166 [in Ukrainian].
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[puBeprae yBary dopma “/Joopuit denvuux eéam”, sixa
ITIMOOKO 1HIUBITyalli3ye MOBIICHHsI TIEpCOHaka. Y TBopax B.
babisika BoHa 3acBiUeHa B PO3rOPHYTOMY IO€IHAHHI 3 HU3KOIO
IHIIAX MPUBITATGHUX BUCIOBNICHD: — A-a-al.. /Joopuit oenvuux
eam, Huxugopiro Ipucoposuuy! Moe wanysannsuxo! Ax cs
maeme? Cnasa Hcycy Xpucmy! Jaii Boxce 300pos ‘sukal™.

BaratiM po3mairTam (opMm IpefcTaBieHE MOEIHAHHS
npuBiTanHs ~ “/[o6pudens!” 3 IHIIMMH KOHCTPYKIISIMH.
Hampuknan: [Mapuna (3 Bigpom y pyii):] Hoopuodens! 3
siemopxom!”’.

Ili 3adikcoBaHi NpUBITAIBHI E€THKETHI BUCIOBICHHS €
peryaapHuMH. BOHM (YHKIIOHYBaIM B YCHOMY MOBIIEHI
ykpaiaiBs y XIX cr. Ili3Hime Taki NpUBITAHHSA BHIIIM 3
aKTUBHOTO BXWTKY. Hampuknan, koHCTpykuist “/Jodpudens!”
CBOTOIHI 3aMiHEHa Ha IpHBITaHHSA ‘/[o6pozo OHAa!”, SK-OT: —
Jlo6pozo ons, mamo, - npusimanacs’™.

Ha cropiakax icropuuHoi mpo3u (ikcyeMo camoOyTHE
npuBiTaHHA “Bawi 20n06u!”, sxe BimoOpakae 0OCOOIMBOCTI
MOBJICHHEBOI CHUTYyallli ¥ IMiIKPECITIOe MaHOOINBE CTaBJICHHS
JI0 CHiBPO3MOBHMKA, Hanpuknany: — Bawi zonoeu, naue
omamane U mosapucmeo, — 2ogopus OneKciil, 6xooauu 3
Mapuroro 0o xamu. — I mu eawi zonoeu, eéawi 2ono6u!...
Ipowy cidamu, — 6ionoeie 2ocnodap”’; — Ipocums xassin o
xamu. — [lobpe, eawi 2on068u! — 2ykHy8 Kouiosul,
nio ‘icoorcarouu 00 mo2unu. — Bawi zonoeu, eawi zonoeu! —
sionoginu Kacsan i kozaxu, npuiivarouu 2ocmeri’.

3acIIyrOBYIOTh Ha yBAary CBOEpI/IHI MPUBITATBHI STUKCTHI
BucinoBneHHs “Moe wanysanna!”, “Moa nowmanal”, “Moc
nosaxcanna!”. Bonn MaioTh TaBHE KOPiHHS, ajle B CyJacCHOMY
MOBJICHHI ~OpraHi4HO 3By4aTh TUIBKM Y  CILUIKYBaHHI
iHTeNrenTiB crapmoro mokoniHast. Hanpuknan: [Bomsaemap:]
Moe wanysanns, Annouko!*! ; — Moa nowana, — 88iunu60
sKionuscs ein ycim npucymnin®’; [Conoska (xuBo):] Moe
nosaxcanns 006podiam!>

I'pyny IMEHHHX CITOHYKITEHO-TI00aKaTBHIX
NPUBITAIPHUX ~ BUCIOBICHb  IIMPOKO  PEACTaBISIOTH
KOHCTPYKIii 3 KomroHeHToM “Mup!”. Ha mHamy mymky, ne
TIOB'S13aHO 3 TAKAMH €THOTICUXOJIOTTYHIMH PHCAMH YKPATHIIIB,
SIK  MHPOJIOOHICTH 1 JOOPO3MYWIMBICTD. YBIMIIOBIIM B MiM,
0a)KarTh TOCIOAAPSIM MHPY, JTr000Bi 1 Boxkoi Omaropari, sk-
ock y MoBneHHi mnepcoHaxiB I. Kapmenka-Kaporo i b.
Jlenkoro:  [IlIkBapkoBchkuii:] Mup oomy  eawomy!™,
[[TxBapKoBCHKUIA: | brazooamns oomy eauiomy!
[MuuxoBcekuii:] Mup i 110606 .

OcoOniBO MiHECEHO 3By4aTh IpUBITaHHA “X7i6 ma
cine!”, “Xnio-cinp!”. 3a NaBHBOIO YKPAITHCHKOIO TPAIHIIEIO

X110 Ta CUIB MiTHOCATE K CBIAUEHHS MIAHOOIMBOTO CTaBJIEHHS
¥ T 9ac CBAITKOBUX TOMAIN. A “Benukuii TIIyMadHUA CITOBHIK
CYYacHOi YKpaiHChKOi MOBH~ (hIKCye TpW 3HAUCHHS I[HOTO
IMCHHYMKA Yy TIOEMHAHHI 3 JIECIOBOM Olmumu: a) iCTH,
XapuyBaTUCS Pa3oM 3 KUM-HeOyzb; O) TPUromiaTics pasoM 3
KHM-HEOY/Ib; B) KHTH CIUIBHHMHU iHTEpecaMH i TypGoTamu’™.
Il eruxeTHa KOHCTPYKIis Oylla akTHBHO BXMBaHOK y XIX
cromitti. Hanpukian: — Joopudens, — ckadice, — Xnio ma cins!
%7, _ Xni6 — cine wecniti kymnaniil®.

VY wmoBneHHi repost TBopy €. I'pebinku 3adikcoBane
I[ikaBe TIO€[HAHHS TaKOro IIPUBITAHHA 3 JKAPTIBIMBOIO
PeILIiKo0-BiANoBi 0 — X71i6 ma cins. — Ino, ma ceiii, a mu
bina nopoza nocmiii, — 0odas xapakmeprux”. Taxi jmiamoru
(IKCYIOTH TUIIOBE JUIS €THOCTUKETY HAILIOTO HApOIy eMOIliiiHe
3a0apBIIeHHS, SIKE 3aCBiI4y€ HOTO CBITOTIISAHI OPIEHTHPH.

3 QopManTbHO-TPaMaTUYHOTO TOIJISAY TpaMaTHIHUM
LIEHTPOM AI€CIIBHUX OIHOCKJIAJHNX PEUYCHb € MPHUCYIIOK, KM
Ha3WBa€ CTaH 4YM [ii CIIBPO3MOBHHKIB BIIIOBITHO O
KOHKPETHOI MOBJICHHEBOT CHTYaIIIi.

VY nmocmimpKyBaHOMY Matepiani Mu 3a(iKCyBalId Ai€CIiBHI
MPUBITANBHI KOHCTPYKIIT PO3MOBITHOrO 1 CHOHYKAIBHO-
nobaxabHOTO THMy. llepmly rpylly CTaHOBISTH ETHUKETHI
BHUCJIOBJICHHSL, SIKI PEaTi30BYIOTBCS Y POHNOBIIHUX 1 OKIIITYHIX
pedenssix. Hanpuknan: “Bimaro”, “Paouii ¢imamu Bac!”.

Jo nmpyroi rpymu HajexaTh €THUKETHI KOHCTPYKIi, SIKi
1oOy/IOBaHi 32 CXEMOIO CIIOHYKaJIbHUX pPEYEHb 3 BiITIHKOM
nobaxanus. lle BupasHWIT KOMYHIKATHBHHI THIT €TUKETHHX
BHUCJIOBIICHB, SKUH, OKpIM NPHBITANBHOI (DYHKINi, MICTHTH
mobOakaHHs SIK MOBJICHHEBY [ifo, Hamp.. “3dpacmyii!”,
“Byovme 300pogi!”.

O3HaueHO0-0c000Bi  MI€CTIBHI pEYEHHS PO3IIOBITHOTO
THITy MOXKYTh 3acBiqUyBaTH akT IpuBiTaHHA. Hampuxmam: —
Bimaio... Hy wo mam?; — Bimao, nanoee™.

JiecnoBo éimamu o3Havac ‘“3BepTaTHCS O KOTO-HEOYIH
i1 Yac 3ycTpidi 3 IPUBITOM, BUSBIIAIOUH JOOPO3HUIMBICTE ™"

Y mif ke ¢ynxuii B MoBi TBopiB Jleci YkpaiHkm
¢ixcyemo mpuBiTaHHA “Binwyro!”, sx-or: [Jlumap:] —
Binwyro, nane maticmpe!™. JliecnoBo einuiysamu o3Ha4ae e
came, 110 “TIO3J0pPOBIISITH; Bitat’™,

IMpucynkoBa (opMa y Takux BHCIOBJICHHSIX MOXe OyTH
yckiIaaHeHow: “Paoduii (pada, padi) ¢imamu Bac!”, “Muno
Mmeni nizsnamu Bac!”, “/lozéonvme Bac npusimamu!”, namp.:
Paouit  éimamu Bac, OJopoei eocmi; /Jlozeonvme Bac
npusimamu, WAaHoGHI YYacHuku KoHKypcy (3 PO3MOBHOIO
MOBJIeHHS); — Muno meni niznamu Bac, — 06i36a6co pigHum,

34
36YYHUM 2O0JIOCOM .

1®Babliak V. Vyshnevyi sad: roman-trylohiia [Cherry orchard: a novel-trilogy], 1976, P. 412 [in Ukrainian].
7 Kropyvnytskyi M. Dramatychni tvory ..., op. cit., 1990, P. 245 [in Ukrainian].

'® Hutsalo Ye. P. Mystetstvo podobatys zhinkam: opovidannia..., op. cit., P. 136.

!9 Karpenko-Karyi I. Tvory u 3 t. [Literary works in 3 v.], 1985, P. 30 [in Ukrainian].

D Ibidem, P. 182.

I Pluzhnyk Ye. P. Zmova u Kyievi: roman, piesy [Conspiracy in Kiev: novel, plays], 1992, P. 255 [in Ukrainian].
2 Kapelhorodskyi P. Y. Tvory u 2 t. [Literary works in 2 v.], 1982, P. 493 [in Ukrainian].

2 Buvalshchyna: Dramy. Komedii. Dialohy. Vodevili..., op. cit., P. 99.

* Karpenko-Karyi I. Tvory u 3 t..., op. cit., P. 181.
**Ibidem, P. 170.

% Velykyi tlumachnyi slovnyk suchasnoi ukrainskoi movy [Large explanatory dictionary of the modern Ukrainian language], 2009,

P. 1564 [in Ukrainian].

" Hulak-Artemovskyi P. P. Tvory [Literary works], 1978, P. 180 [in Ukrainian].
% Buvalshchyna: Dramy. Komedii. Dialohy. Vodevili..., op. cit., P. 180.
» Hrebinka Ye. Vybrani tvory [Selected works], 1971, P. 79 [in Ukrainian].

¥ Kapelhorodskyi P. Y. Tvory u 2 t..., op. cit., P. 46.

3! Slovnyk ukrainskoi movy: v 11 t. [Dictionary of the Ukrainian language: in 11 v.], 1980, P. 686 [in Ukrainian].
32 Ukrainka Lesia. Zibrannia tvoriv u 12 t. [Collection of works in 12 v.], 1979, P. 215 [in Ukrainian].

33 Velykyi tlumachnyi slovnyk suchasnoi ukrainskoi movy ..., op. cit., P 188.

** Kobylianska O. Tvory u 2 t. [Literary works in 2 v.], 1983, P. 170 [in Ukrainian].
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Melnychuk O. Semantics of greetings and its syntax realisation...

CHHOHIMIYHAM € TIpHBITAJIbHE BHUCIOBICHHI “b’10
yonom!”. Hanpuknan, y tBopax Muxaiina Iacioka: — B'ro
uonom, uecne mosapucmeo!” .

Ile mpuBiTaHHA € YCIYCHHSIM BiJ KOHCTPYKINi “‘Oumu
yoom” (IIAHOOJIMBO BITATH KOTOCh, HU3bKO BKJIIOHUBIIKCE): —
Yonom 010 ACHOBETbMONCHOMY 2embmany! — npugimag
cocms Iepypm’™.

Take mnpuBiTaHHI MM 3adiKCyBald Ha CTOpiHKax
ICTOpHYHUX  TBOpiB, 10  3aCBiAYye  JAABHICTH  IUX
BHCITOBJIOBAHb. VIOr0 BXKMBAIM JIOMM HWKUOTO COLIATBHOIO
CTaTycCy, BITalOUHUCh i3 IPABUTEIISIMHU, BEITbMOXKAMU.

JiecniBHi ~ NpUBITANBHI ~ €THKETHI  BHCIJIOBJICHHS
HaifuacTille BHpP@XEHI O03HAUCHO-OCOOOBHUMH  pEUCHHSIMHU
CHOHYKAJIBHOTO THITY “30pacmyii!”, “30pacmyiime!” (pimme
“30pacmeyi!”, “3opacmeyiime!”). Hanpuknan: — 3opacmyii,
— Kaoy  dlomy, suivaiouu wanky’’; — 30pacmyiime, —
BUOUXHYE YoICe MUXEHLKO, W00 He 3aKamir’”.

Jlesiki TOCITITHUKH BBXKAFOTH I1i PUBITATEHI KOHCTPYKILT
3aII03UYCHIMH 3 pociiicbkoi MoBH. [IpoTe, 3BaXkaroum Ha Te,
OI0 e CJIOBO CTapOCJIOB’SIHCHKOTO ITOXO/DKCHHS, MOYKHA
BBOKATH HOTO MJaBHIM 3all03MYCHHAM, IO Yy3BHYAlIoCS B

yKpaiHCBKOMY  MOBJICHHEBOMY  erukeri.  Hanpuknan:
[TTapacka:] 30pacmyii, Cogic!”.
CioBo  “30pacmyseamu’”, ‘“30paecmeysamu’ TICPBICHO

03HAYANo “GyTH 310pOBUM; Gi1aronomyyHo icuysari’™. I{poro
Oakaly YKpaiHIi IpH 3yCTPidi OAUH OTHOMY.

3acBiueHa YacTo 1 ycTaBlieHa KOHCTPYKIIS MPHBITAHHS,
SIKY BYKUBAIOTh 3aXOMSTIU JI0 XaTH “30pacmyiime eam y xamy
(6 xami)”, opiswstitmo: [ pyruii:] 30pacmyiime ¢ xamy!"'.

[loBropHe TpPUBITaHHS TOrO > [JHA 3 THM K
CMIBPO3MOBHHKOM BiJ[3HAYEHE THM, 1[0 BBOIHUTHCS KOMIIOHEHT
“we pa3z”, sx-ot: [Cemen:] 30pacmyiime wie pas, doimku!,
[Poman:] 30pacmyiime éam wie pa3z. TlommpeHHs KOHCTPYKIIil
“JapacTyii(Te)” HOOATKOM Y MaBaJbHOMY BIIMIHKY TYT HE
JIOCHTB JIOpPEYHE, IPOTe BXKUBAETHCS (hopmansHO. [TopiBHSIMO:
[[MaBno:] 3opacmyiime eam!; [bypnaka:] — 30pacmyiime eéam.
He niznamu?®.

IpuBitanus  “3dpacmyit!” BUKOPUCTOBYETHCS MO0
JpyTa, y BiTaHHI CTapIIMX 3 MOJOAIIMMH, OaTBKIB — 3 IITBMHU
TOIIO. BOHO yCKIIaIHIOETHCS! HOIMPEHUMH Y1 HETTOIIMPEHIMH
3peprannsavu. Hanpuknan: [Kormcrka:] 30pacmyii, cunox!™;
— 30pacmyii, nicosa kpacyne! Bupocna sik!™.

Y curyamii BBIWIMBOTO CITUIKYBaHHS —TIPHUBITAIBHE
BHCIJIOBJICHHS MOXK€ YCKJIQJHIOBATHCS BHUTYKOM “HY”, SIKUI
MPUBHOCUTD BIITIHOK HECIIOiBaHOI 3yCTpiui, HaNpHKIaL: —
Hy, 30pacmyiime! — Hapewmi!”; — Hy, 30pacmyiime. [[ysce
paouii 6avumu 8ac y makomy cmani’.

IonibHy (QyHKIiI0 BUKOHYIOTH 1 YacTKH BHTYKOBOT'O
tany “a”’, “a-a’, “aza’, sx-or: — A-al! 3dpaecm6yt"t/47;
[Hsramxa:] A, 30pacmytime, Kopnitiogna, lean
Kanicmpamosuy®; — Aza... 30pacmyii, [Tempe Tapacosuyy™.

Etnxerna KOHCTPYKIIist “3opacmyiume!”
BUKOPHUCTOBYEThCS Y CHTYyallli MPHBITAaHHI 3 KiJbKOMa
CIiBPO3MOBHHKAaMU a00 X y MOMaHHINA (opMi 0 OgHOTO
CMiBpO3MOBHUKA, Hamp.. — J3dpacmyiime, mosapuuii
pemicnuku!® — 30pacmyiime, moou 006pil; — 30pacmyiime,
mamo!” - 2yxae Xpucms eecemum O36imkum  2onocom,
nioGizarouu 0o mamepi’”.

Y  mpocropiudi  CIOBO  “3dpacmyii(me)”  3a3HAIO
doneTnurnx 3min. Moro BapiaHTaMu y pO3MOBHOMY MOBJICHHI
€ dhopmu “/Ipacmyiime!”; “30pa!l”, WO 3aNCSKUTH Bil pPIBHA
MOBHOi KOMIIETEHTHOCTI UM CTaHY MOBLI, SIK-OT: — 30pacmyit,
Apunyio ...— npusimagcst 8in muxum 00 XeUIIO8AHH s i crabocmi

conocom. — 30pa-a... — nedb mosuna Apunka™; — 30pacmyit!..

—Jpacmyi...”.

Lle npuBiTaIbHE ETUKETHE BUCIIOBIICHHS BXKUBAETHCS 115
HaJIAIITYBaHHS CIIIBPO3MOBHUKA Ha BBIWINBY PO3MOBY B OyIb-
SKAA BIAPI3OK J100W, sK-0T: — 3dpacmyime, [anno
Ocmanigno... — Jlopudens...”; — 3opacmyii, Jlowaxos!
3opacmyu, Jlyka! — 3 npusznoio 2ioHicmio npugimanacs 0o Hux
Inonxa, i 60HU 00UOBA, nNOCMIXarOUUCL, GIONOBINU CBOIll TOHIl
2ocnoouni: — J{o6pozo panxy, iono!*’.

Ipusitanust  “30pacmyii(me)!” Moxe  BXUBATHCA
MOBIIEM, KON BiH IepeOyBae i He B AyXKe TapHOMY HACTpoi,
Hanp.: [Bapxa:] 30pacmyii, I'name. [I'aar (Habik):] Tedy, ax y
ceplie MMHUTHYIO. 30pacmyii.’’.

Ieft pi3HOBUI MIECTIBHUX TNPHBITAIBHUX KOHCTPYKINH
OiTbIIe TIOMMPEHNH B YCHIHM (GopMi yKpaiHCBKOI MOBH, pijrie
(hikcyeMo HOTO B IMCEMHIH.

INpuBiTambHi  IMEHHI  JTBOKOMITOHEHTHI ~ KOHCTPYKIIii
MOOAKAIBHOTO THITYy MPEICTABICHI BUCIOBICHHAMH: “‘Byos
300pog!”, “Byov 300posal”, “Byovme 300pogi!”. Bonu
MOXKyTh MaTH BapianTH ‘“300poeé 6yow!”, “300posa 6yds!”

l

“300posenvki dyovme”, “300posi oyau!”, “300pose 6ye!” Ta

35 Tvasiuk M. Sertse ne kamin [The heart is not a stone], 1978, P. 45 [in Ukrainian].

¥ Savchyn L. P. Lvivske bratstvo: roman [Lviv brotherhood: a novel], 1990, P. 90 [in Ukrainian].
3"Honchar O. H. Tvory u 7 t. [Literary works in 7 v.], 1987, P. 274 [in Ukrainian].

¥ Hutsalo Ye. P. Mystetstvo podobatys zhinkam: opovidannia ..., op. cit., P. 321.

% Karpenko-Karyi I. Tvory u 3 t. ..., op. cit., P. 277 [in Ukrainian].

“0Velykyi tlumachnyi slovnyk suchasnoi ukrainskoi movy ... op. cit., P 456.
#Kulish M. Tvory u 2 t. [Literary works in 2 v.], 1990, P. 361, 80, 648 [in Ukrainian].

“2 Ibidem, P. 200, 343, 151, 25.
Kulish M. Tvoryu 2 t. ..., op. cit., P. 80.

4 Chabanivskyi M. I. Tvory u 2 t.[Literary works in 2 v.], 1980, P. 108 [in Ukrainian].

*Kulish M. Tvoryu 2 t. ..., op. cit., P. 648.
4 Kapelhorodskyi P. Y. Tvory u 2 t. ..., op. cit., P. 386.

47 Samchuk Ulas. Mariia. Kudy teche ta richka [Mariia. Where does that river flow], 1999, P. 54 [in Ukrainian].
8 Buvalshchyna: Dramy. Komedii. Dialohy. Vodevili ..., op. cit., P. 44,

49 Kapelhorodskyi P. Y. Tvory u 2 t. ..., op. cit., P. 402.
*® Tiutiunnyk H. M. Vyr: roman..., op.cit., P. 218.

SIKanivets V. V. Lysty kokhanoi: povist, roman, opovidannia [Letters of a loved one: a story, a novel, a short story], 1987, P. 310

[in Ukrainian].

>2Myrnyi Panas. Tvory u 2 t. [Literary works in 2 v.], 1989, P. 252 [in Ukrainian].

33 Babliak V. Vyshnevyi sad: roman-trylohiia. .., op. cit., P. 190.
*'Ibidem, P. 68.

>Honchar O. H. Tvory u 7 t. ..., op. cit., P. 458.

**Tbidem, P. 496.

" Karpenko-Karyi I. Tvory u 3 t. ..., op. cit., P. 258.
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Ukrainian language

1HIII.
[pusitanust “Byos 300posé(a)” HEPIAKO YCKIATHIOETHCS
3BEPTaHHSIMH, SIK-OT: A naH HU3bKO NOKIOHUECs, Ak yapsim

eooumvcs, Ta 1©  cosopumv:  “Byov 300poea, Hcnan

yapuye!”®; “Byow 300poea, uensdonvka!” — mosums eecna-
59

KpacHa’” .

Taki npuBiTANBHI CTHKETHI BUCTIOBICHHS BXUBAIOTHCS 5K
ycTaneHi, ajge iM mnputamaHHe (aMiTbIpHE, MPOCTOPidHE
3abapsienns. Hampuknan: 3dopoei oynu, — npusimaecs
Baciopenko™; — 300posi Gynu, mimonvko! — 300poe 6ys,
Hebodice, — BION0BINA B0HA Wenenagnayu, — Kyou boe nece?!; —

300posenvki  Oynu! — posoascs Kpail nopoea MOAOOUL
orcinowuii 2onoc™; [Tpiceka:] 30oposenvki yosme®.
IIpusiTanus “300posenvki  Oynu!l” € eMoliitHO

3abapeieHnM. ToMy BOHO JOpedHe B CIUIKYBaHHI 3 JOOPUMH
3HaHOMUMH, SIKi HE 3amepedyBaTUMyTh  IKapTiBIUBIiH
TOHAITBHOCTI po3MoBU. Harip.: — 300posensvki Gynu, dioy! A i
neue...*; [Konau:] 30oposenski ynu! Ax noscusacme, ujo
nopobnsacme, Kko2o guersioacme? Xe-xe!®.

3neOutpmoro  (ikCyeMO I IPHBITANBHI  €TUKETHI
BHUCJIOBJICHHSI Y MOBJICHHI YOJOBIKIB. [lopiBHSIMO: — 300posi
oynu, opamui!®™; — 300posi 6ynu, xnonyi — monooui!®’.

Cepen TpuUBITaHB i3 CEMaHTUYHUM IIEHTPOM ‘“300pos
(300posa, 300poei)” 3adikcoBaHi i Ti, MO0 MAIOTH MOOAKAIBHI
JaJICKTHI YaCTKU adu-c, abu-cme, sK-0t: — Aou-c 300pos 0ys,
6pavixy FO'! — Abu-cme 300posi, noopamumu nuwmi! *®

BapianToM 1OrO  BHCIOBIEHHS €  KOHCTPYKLs
6e30co00Boro TUIY “300p06o!”, Hamip.: — 300poso, bpamuyi! —
300poso, Gpamu!®; — 300poso, kyme, Oasmenvko 6dice He
Gauunucy .

Ile mpuBiTaHHS TaKOX 3/COUTBIIOTO BIACTHBE MOBJICHHIO
YOJIOBIKIB. Y CIIJIKYBaHHI JKIHOK HOTO BXXWBAHHS € O3HAKOIO
3rpyOiIOCTi 1 MPOCTOPIYHOT MOJIEI KOMYHIKAaITii.

Mu 3adikcyBaM y  JOCIHIDKYBaHOMY — Matepiani
MIPUBITANTGHI BHUCIIOBJICHHS 3 KOMIIOHEHTAMU Oadcaro, 3uyy,
siwyro. “bascaio 300pos’a!”, “baxcaro wacmal”, “3uuy
300p06’al”, “Binwyio 0obpa!”. Y cnoBHUKY 3a penaxiiero b.
I'piHueHka 11i BHCIIOBIEHHS HABOJSATHCS SIK  BBIWIMBI
NpUBITaHHS, sKIi  aBTOp  mepeknamae sk “JKenaro
30pascmeosamy”’. 3BUYAHO, B Cy4yaCHOMY MOBJICHHEBOMY
eTUKEeTI I KOHCTPYKLIs He € moumpeHoro. Haddacrimme i
NIPHMBITaHHS MOXKHA ITOYYTH y MOBJICHHI JIIOJIEH CTapIIOro BiKY,
SK-0T: — baxycaro 300poe’a! — /Jobpozo 300poe’sa i Bam (3

PO3MOBHOTO MOBJICHH).

OcoOMBOro  BIATIHKY JIFOO’SI3HOCTI HAaOyBalOTh TakKi
BUCJIOBJICHHS Y  JIQJOTIYHOMY TO€THAHHI 3  IHIIMMH
CBOEPITHUIMH KOHCTPYKIIISIMH, SK-OT: — 3uuy eam 000pozo
eeuopa! — mosuna, npunadarouu 2yéamu 0o tiozo pyku. — H
mooi einuiylo 0oopa, — 6ionogie Yazp, yinyiouu Hesicmky 8
uono'".

Cepen HaHIaBHIIIHX MPUBITATBHUX E€THKETHUX
BHCJIOBJICHb YKPalHCBKOTO HapoJy 3acBIIUyeMO O3HaueHO-
0co00Bi pedeHHs 3 KOMIIOHEHTOM boe (biz), siKi BXKHBAIOTECS Y
¢yukuii 3Bepranss. Hanpuknan: — Jait, Bootce, 300pos’a 6adoo
Bapko.’72; — Maii mooi, bosce, 300poe’s, nami! — cxazas
HapelTi HecMiMBO i Bunpsmusca. — Jait i mobi, booce! —
BIJIMIOBiNA TPOXH BTOMJICHHM TOJIOCOM i KMBHYJIA Ha HBOTO, SIK
3HaKoMa’.

VY cucreMi €TMKETHHX BHCJIOBJICHb HAIIOrO Hapoay €
Iy)Ke Oarato KOHCTPYKIiH 3 HallMEHYBaHHSIM OCHOBHHX
XPHUCTUSHCBKHX TOHSTh. lle TOB’SI3aHO 3 BH3HAYAIBHUMHU
pHCaMy HaIliOHATEHOTO XapaKTepy YKPaTHIIB — PENITiHHICTIO 1
MOOOXKHICTIO.

Hanpuknan, modaxanas bBoxxoi momomorm y po0Goti
¢dikcyeMO y TIpUBITAHHAX Ha BCIX TepeHaX YKpaiHu.
HopieustiiMo: — Boasce, nomazaii, Auro! — ckazas Hecminugo™.

Ertnkerne BHCJIOBJICHHS “boarce, nomoxcu
(Oonomosscu)!” TakoXK BKUBAETHCS K IPUBITAHHA 3
MOOKAHHAM YCIIIIHOI POOOTH TOMY, XTO IIOCh POOHTH,
npaioe. Hanpuknan: Yonosix npusimascs. Lle ii: — Boarce,
nomoncu!”.

Ilpo maBHiCTH mi€i KOHCTPYKWii CBIMYIMTH ii ycTaneHa
bopma “Ilomacaii biz! (“Homacan-6iz!”, “Ilomazaioiz!”,
“Ilomazaii-6i!")”. 1eit CHHOHIMIYHUI PSIIT XapaKTEPU3YETHCS y
HAayKOBMX MOBO3HABUMX pO3BilKax sK 3actapimi Gopmmu.
Hanpuknan: — Iomazaiibiz, — xaxce, — xnonyi! '*; — Homazaii
Bi2’;  [Pummmuxa  (ykinommmace):]  Homazai-6i!™,
Homazaindi, — cxunus 20108y”.

Lli pedeHHs1 3 TOJOBHUM YJICHOM Y Ji€CTiBHUX (hopmax
HAaKa30BOTO CHOCOOY CTaqy HOPMAaTHMBHUMH 1 B3aram He
PO3WICHOBYIOTHCH.

31e01IbIIOr0  €TUKETHI  BHUCJOBIEHHSA 31 CIIOBOM
wacmumu BUKOPHCTOBYIOTBCS SIK TI002KATBHO-IIPOIIATIBHI
KOHCTpyKIii. [IpoTe 3acBim4eHi HAMU 1 SIK MPUBITAHHS, SIK-OT: —
Ilacmu éam, bosice, na 6ce 006pe8°.

Bucnoku. Orxe, 37iliCHEHA CHHTAaKCHYHA THIIONOTIS

" Rudanskyi S. V. Spivomovky. Pereklady ta perespivy [Spivomovky. Translations and chants], 1985, P. 254 [in Ukraianian].

8 pchilka O. Tvory [Literary works], 1988, P. 39 [in Ukrainian].
9 Pchilka O. Tvory [Literary works], 1988, P. 39 [in Ukrainian].

% pidmohylnyi V. P. Opovidannia. Povist. Roman [Short story. Story. Novel], 1991, P. 139 [in Ukrainian].
¢! Hrebinka Ye. Vybrani tvory [Selected works], 1971, P. 171 [in Ukrainian].

2 Myrnyi Panas. Tvoryu 2 t. ..., op. cit., P. 164.

% Buvalshchyna: Dramy. Komedii. Dialohy. Vodevili ..., op. cit., P. 406.

% Ibidem, P. 286.
8 Karpenko-Karyi I. Tvory u 3 t. ..., op. cit., P. 339.
% Honchar O. H. Tvory u 7 t. ..., op. cit., P. 171.

7 Dimarov A. A. Bohy na prodazh: miski istorii [Gods for sale: urban history], 1988, P. 277 [in Ukrainian].
% Cheremshyna M. Novely. Posviaty Vasylevi Stefanyku. Ranni tvory. Pereklady. Literaturno-krytychni vystupy. Spohady.
Avtobiohrafiia. Lysty [Short stories. Dedications to Vasily Stefanyk. Early works. Translations. Literary-critical speeches. Memoirs. Auto-

biography. Letters], 1987, P. 183 [in Ukrainian].
% Honchar O. H. Tvory u 7 t. ..., op. cit., P. 258.
7 Tjutiunnyk H. M. Vyr: roman ..., op. cit., P. 381.

! Fedoriv R. M. Tvory u 3 t. [Literary works in 3 v.], 1990, P. 48 [in Ukrainian].
2 Hutsalo Ye. P. Mystetstvo podobatys zhinkam: opovidannia ..., op. cit., P. 125.

3 Kobylianska O. Tvory u 2 t. ..., op. cit., P. 438.
7 Ibidem, P. 73.
> Holovko A. V. Tvoryu 3 t. ..., op. cit., P. 231.

76 Rudanskyi S. V. Spivomovky. Pereklady ta perespivy..., op. cit., P. 104.

77 Kapelhorodskyi P. Y. Tvory u 2 t. ..., op. cit., P. 125.
7 Ibidem, P. 168.

7 Buvalshchyna: Dramy. Komedii. Dialohy. Vodevili ..., op. cit., P. 323.

80 Nechui-Levytskyi I.S. Tvory u 3 t. ..., op. cit., P. 62.
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Melnychuk O. Semantics of greetings and its syntax realisation...

TPUBITATBHAX ~ eTUKCTHUX  BHUCIOBICHb  ITITBEPIDKYE
PI3HOMaHITHICTh ~ 1X  CTPYKTypH. HaimpomykTiBHIIIMMI
¢dopmamu iX pearmizamii € IMEHHI OJHOCKIJIAJHI Ta JIECIIBHI
(omHOCKIamHI 1 JBOCKJIANHI) PEYCHHEBI CTPYKTYypH. IMeHHI
NIPUBITATbHI  BUCJIOBJICHHSA TIOCINAalOTh OCIOHE Miclle B
CHUHTAKCHYHIA CHUCTEMi ETMKETHHX KOHCTPYKIH. AmKe e
cnemmiuni 32 OymoBOKO, 3MICTOM Ta  BHUKOHYBAaHOKO
CTUTICTUYHOIO (DYHKITI€I0 CHHTAKCUYHI OJWHHITL.

BiamoBigHo 10 CeMaHTUKHM i KOMYHIKaTHUBHOI METH MU
BUJIUTWIIA 'y JOCHIKYBAaHOMY MaTepiali JABa THMU IMEHHHX
NPUBITAIBHUX ~ KOHCTPYKIIH: HOMIHATHBHI ~ PEUEHHS
PO3IMOBITHOTO (KOHCTAaTyBAJIBHOT'0) XapaKTepy Ta CIIOHYKAJIBHO
-nobakanbHi. ['OJIOBHMH wIeH TakuX pedeHb Mae €IUHO
MOXJIMBY CHHTakCHYHy (OpMy — HA3MBHHH BiJMIHOK
iMeHHHKA. BiH BUKOHY€e HOMIHATHBHY, KOMYHIKaTHBHY 1 4acTo
CHOHYKIbHY (YHKINI, $Ki peami3yloThCsi y BiINOBITHUX
iHToHaUisX. Lli IMEHHI CTPYKTYpH MOXYTh MaTH y CBOEMY
CKJIaJl O3HAYEHHS 1 JOHATKH, SIKI 3aJ€KaTh Bij T'OJOBHOI'O
4JIeHa, CTOATH Y TPENO3HIIi Y1 MOCTHO3MILI: “Beuip dobpuii!”,
“Jlobpuodenv Bam!”, “/lobpuii éeuip!”.

ImenHi CITOHYKAJTBHO-TI00aKATBHI TPHUBITABHI
BUCJIOBJIEHHS CIIOBHEHI MOBJIEHHEBOI €MOIUMHOCTI. Y IXHIH
CCMAHTHUIIl TOEIHYEThCS 3HAYCHHS HOMIHATHMBHOCTI 31
3HaYCHHSAMH CIIOHYKaHHA Ta mobOaxaHHst: “Mup Odomy
Bawomy!”, “Xni6 ma cine!”.

VY 3aikcOBaHMX OJHOCKIIAAHHUX MIECIIBHHX PEYCHHIX
CHHTAKCUYHY (DYHKIIIO TOJIOBHOTO YJCHA BHUKOHYE IICBHA
ocoboBa (opMma JiecoBa, SIK-0T: “Binwyio!”, “b’to worom!”,
“boace, nomoorcu!”. el  Tum  pedeHb  BUPA3HO
IHIUBIMyaTi30BaHMl, 00 BKa3dye Ha O3HAUeHy O0cCo0y —
BUKOHyBaua Jii. Taki CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIIi MOXYTh OyTH
OITHOCKJIAJIHUMY ~ HETIOIMPEHUMH  pedeHHAMH:  “‘Bimaro!”,
“30pacmyi!”. Tlpore HaifyacTillie BOHM € CHHTAKCHIHO
TIOIIMPEHAMH, Hanpuknan: “Paouii eimamu Bac!”, “Yonom
0’10 mobi!”.

Hepinko i mpuBiTATBHI BHUCIIOBICHHS YCKIIATHIOIOTHCS
3BepTaHHAMU: “30pacmyil, dpyace!”, “Binwyio, nane!l”. YBech
TaKAil CTPYKTYypHO-CEMAHTUYHMI CKJIAJl YTBOPIOE IILTICHY
CHHTAKCHUYHY KOHCTPYKLIFO PO3HOBITHOTO YHM CHOHYKAIIBHO-
MO0AKATBHOTO THITY.

3adikcoBaHi NPHUBITATIBHI STUKETHI BUCIIOBJICHHS Y (hopMi
JIBOCKJIQJIHUX PEYEHb Iepe/IatoTh Pi3HI CTUIICTUYHI BIATIHKH
3HAYEHHS! HOHSATTS “BBIWIMBICTH”, TOMY BUKOPHCTOBYIOTHCS HE
B YCiX MOBHHX >aHpax. BoHM XapakTepHi B OCHOBHOMY IS
PO3MOBHOTO 1 XyZIO)KHBOTO CTHIIB. Taki HPUBITAIBHI €THKETHI
BUCIIOBJICHHS B)XKUBAIOTHCS JUISl BCTAQHOBJICHHS BBIWIMBOTO
KOHTAaKTYyBaHHs IepenyciM B Heo(iiifHMX KOMYHIKaTUBHHX
CHUTYyallisIX, CTBOPIOIOYM HEWTpajbHy (piguie — BHCOKY)
TOHAJIBHICTB CITIJIKYBaHHSI.

Mu 3adikcyBany 9uMaio NPHUBITATBHUX KOHCTPYKIIH 3
KOMITOHEHTOM  “boe  (biz)”, 10 3acBimuye mIMOOKY
peniTiffHiCTP HAmOro HApoAy 1 BH3HAYaE I SK pHCY
HAaIliOHAJIPHOI MEHTATbHOCTI. Taki TPHBITAHHS 3apaxOBYEMO
JI0 perioHaNbHHUX, 1M XapakTepHEe JIOKAlbHE BHKOPHCTAHHSI.
Takox BOHM OUTBII BJIACTHBI MOBJICHHIO OCi0 CTapIIoro BIKYy.
Haifgactinre  Taki  KOHCTPYKIii  BHKOPHCTOBYIOTHECS B

JUATOTIYHOMY YCHOPO3MOBHOMY MOBJICHHI.

Oksana Melnychuk. Semantics of greetings and its syntax
realisation. The purpose of the article is to study and systematize
formal -grammatical features of etiquette greetings and to implement
their syntactic typology. The relevance of the work is determined by
the importance of the subject of study and lack of clear etiquette
greetings’ syntactic typology in modern Ukrainian linguistics. The
scientific novelty of the study is the improvement of syntactic
structural schemes typology of etiquette greetings. Research methods:
the historical, logical, structural, cognitive, scientific methods were
used in the work.

Conclusions. The implemented syntactic typology of etiquette
greetings confirms the diversity of their structure. The most productive
forms of their implementation are nominative one-member sentences
and verbal (one-member as well as two-member) ones. According to
the semantics and communicative purpose, we can identify two types
of nominal greetings structures: nominative narrative (declarative)
sentences) and nominative imperative-optative ones. Nominative
imperative — optative greetings are full of emotional content.
Nominative and imperative — optative meanings are combined in their
semantics e.g. “Myr domu Vashomy!” (Peace to your house!), “Khl’ib
ta sil’!” (Bread and salt!). In the fixed one-member verbal sentences the
main member is performed by a certain conjugation e.g.
“Vinshuiu!” (Congratulations!)", “Biu cholom” (I bow to you), “Bozhe
pomozhy” (God, help (us)). Fixed two-member etiquette greetings
have different stylistic tinge of “politeness”, so they are not used in all
the language genres. They are mainly used in informal and belletristic
language styles.

Key words: speech etiquette, etiquette greeting, nominal
etiquette phrases, verbal etiquette phrases, one-member sentences, two-
member sentences.

Menvhuuyk Okcana — kanouoam QinonoSiuHux HAyxK, OoyeHm
Kagedpu  mososnascmea  leano-Dpankiecvkozo  HAYIOHATBLHO20
Meduunozo yHigepcumemy. Aemop nomad 80 maykosux mnpayv,
HaguanbHO-MemoouyHux cmameti, 1 monoepagii, 1 nayionansHoeo
(midickaghedpansHo2o) NiOpyuHUKA Ot CIYOEHMIE GUIUX HABYATbHUX
saxnadie MO3  Vkpainu “Yrpaincexa mosa (3a  npoghecitinum
cnpamysannam)”’, 1 HaguanbHo20 NOCIOHUKA ONsL CMYOEHMI8 GUUX
Meouunux  (hapmayesmuunux) naguanvhux 3aknadie -1l - pienis
axkpeoumayii ““Vrpaincoka mosa” ma 1 naguanbHo2o nOCiOHUKA Ot
cmyoenmie  uuux  MeOudHux  (ghapmayesmuunux)  HAGYAILHUX
saxnadie  I-Ill  pisnie  axkpeoumayii  “Vkpainceka moea  (3a
npoghecivinum cnpamyearusm)”.
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